ZMLUVA O ZABEZPECENI PRAKTICKEJ VYUCBY/
CONTRACT ON PROVIDING PRACTICAL INSTRUCTION

L
ZMLUVNE STRANY
PARTIES

Nazov/Name: Univerzita Pavla Jozefa Safarika v Kogiciach
Pracovisko/Unit: Lekarska fakulta/Faculty of medicine
Sidlo/Place: Trieda SNP 1, 040 11 Kogice
ICO/ XRN: 00397768
DIC/ TIN: 2021157050
IC DPH/ VAT No.:

SK 2021157050
Zastipend/ Represented by: T
d’alej iba /,,UPJS LF/

hereingfier referred to as "UPJS FM”

a
Nazov/Name: Eubovnianska nemocnica, n. o.
Sidlo/Place: Obrancov mieru 3, 064 01 Stara Cuboviia
ICO/CRN: 37 886 851
DIC/TIN: 2022057565

Zastipend/ Represented by: .
d’alej iba /,,zdravotnicke zariadenie*/
Hereinafter referred to as "Medical Institution”

meno a priezvisko/ Name and surname:

datum narodenia/ Date of birth::

trvaly pobyt/ Permanent residence::

rok §tadia/ Year of study: _
dalej iba /, Student*/

hereinafter referred to as "Student”

d’alej spolocne aj len /“zmluvné strany*/
hereinafier collectively referred to as "Contracting Parties"

uzatvéraji podl'a § 51 zakona ¢. 40/1964 Zb.
Obcianskeho zékonnika v zneni neskorsich
predpisov a podl'a zékona & 131/2002 Z. z.
o vysokych Skolach aozmene a doplneni
niektorych zadkonov v zneni neskorsich
predpisov  tito Zmluvu o zabezpeceni
praktickej vyucby (d’alej aj len ,,zmluva®)
v nasledovnom zneni:

@

entered into this Contract on Providing
Practical  Instruction (hereinafter
referred to as the "Contract") pursuant
to Section 51 of Law Act No. 40/1964
Coll. of the Civil Code, as amended,
and pursuant to Law Act No. 131/2002
Coll. on Higher Education Institutions
and on amendments and supplements
to certain law acts, as amended, as
follows:



II.
PREDMET ZMLUVY

D) Predmetom tejto zmluvy
je Tuprava prav apovinnosti
ziluvnych  stran pri realizdcii
praktickej  vyuéby  Studenta
v siilade s prislusnym §tudijnym
programom a vsulade sust.
zékona ¢&. 1312002 Z. =
o vysokych $kolidch a o zmenc
adoplneni niektorych zakonov
vzneni neskorS§ich predpisov
a ostatnymi pravnymi predpismi.

III.
PODMIENKY
VYKONAVANIA
PRAKTICKEJ VYUCBY

1)  Cielom praktickej vyucby je
ziskanie praktickych
zruénosti §tudenta UPJS LF
v §tudijnom programe
vieobecné lekarstvo

2)  Prakticka vyucba sa
uskuto¢ni v obdobi od
28.10.2024 do 20.12.2024.

3)  Miestom vykonavania
praktickej vyuéby je:
Lubovnianska
nemocnica, n.o. (dalej len
,»vyucbové pracovisko)

4)  Zmluvné strany sa dohodli,
Ze prakticka vyucba bude
zabezpecena bezodplatne.

5)  Prakticka vyucba sa bude
vykonavat’ pod vedenim
zodpovedného zamestnanca
uréeného zdravotnickym
zariadeni v rozsahu
stanovenom obsahovou
néplitou praktickej vyucby.

L

1)

D

2)

3)

4)

5)

I
SCOPE OF CONTRACT

The scope of this Contract is the
regulation of the rights and
obligations of the Contracting
Parties in the implementation of
practical instruction of the
Student in accordance with the
relevant study programme and
pursuant to Law Act No.
131/2002 Coll. on Higher
Education Institutions and on the
amendment to certain
regulations, as amended, and
other legislation.

181
CONDITIONS FOR THE
IMPLEMENTATION OF
PRACTICAL TRAINING

The objective of practical
instruction is to acquire
practical skills of a Student of
the UPJS FM in the study
programme of General
Medicine.

Practical instruction will take
place in the period from
28.10.2024 t0.20.12.2024.
The place of practice is:
Lubovnianska nemocnica,
n.o. (hereinafter referred to as
the 'teaching workplace')

The Contracting Parties agree
that practical instruction
shall be provided free of
charge.

The practical instruction will
be carried out under the
guidance of the staff in charge
appointed by the Medical
Institution to the extent
determined by the content of
the practical instruction.



1)
a)

b)

d)

2)
a)

b)

Iv.
PRAVA A POVINNOSTI
ZMLUVNYCH STRAN

Zdravotnicke zariadenie sa
zavizuje:
umoznit’ Studentovi vstup na vyu¢bové
pracovisko, na  ktorom  bude
realizovand praktickéd vyucba,
zabezpecit' Studentovi vyhovujuce
priestory na prezliekanie a vyhovujtice
hygienické zariadenia,
pred zaCiatkom praktickej vyulby
oboznamit’ Studenta S pravami
a povinnostaini, s predpisini  na
zaistenie  bezpeCnosti  a ochrany
zdravia a poZiarnej ochrany a d’alimi
vnutornymi predpismi vzt'ahujiacimi sa
na vykon praktickej vyucby,
zabezpeCit  poZadovany  spdsob
odborného vedenia S$tudenta pocas
vykonu praktickej vyucby,
poverit’
odbornou

zamestnanca s prislu$nou
sposobilostou  vedenim

praktickej vyucby Studenta v rozsahu

stanovenom obsahovou népliiou.

UPJS LF sa zavizuje:

pripravit’ praktick vyuébu po obsahove;j
stranke,

oboznamit’ §tudenta o povinnosti

zachovavat’ ml¢anlivost’ o skuto¢nostiach,

o ktorych sa dozvedel v suvislosti

s vykonom praktickej vyuéby, a to aj po
jej ukonceni,

poucit’ Studenta, aby mal ochranny
pracovny odev zodpovedajici
¢innostiam vykondvanym v ramci
praktickej vyucby a hygienickym
poziadavkam.

& &

1) The

v
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
THE CONTRACTING PARTIES
Medical

Institution  hereby

undertakes to:

a)

b)

d)

2)

b)

allow the Student to enter the teaching
workplace ~ where the practical
instruction will be carried out,
provide the Student with suitable
changing rooms and adequate sanitary
facilities,

before the start of the practical
instruction, familiarise the Student with
the rights and obligations, with the
regulations for ensuring safety and
health and fire protection, and other
internal regulations related to the
performance of practical instruction,
ensure the required method of
professional guidance of the Student
during the performance of practical
instruction,

entrust a staff member with appropriate
professional competence with the
management of the Student's practical
instruction to the extent determined by
its content.

UPJS FM hereby undertakes to:
prepare practical instruction in terms of
content,
inform the Student of the obligation to
maintain confidentiality of the facts of
which he/she has become aware in
connection with the performance of
practical instruction, even after its
completion,
instruct the Student to wear protective
garment appropriate to the activities
carried out within the framework of
practical instruction and hygiene
requirements.



1)

2)

1)

2)

3)

4)

5)

V.
ZODPOVEDNOST ZA SKODU

Prdva a povinnosti zmluvnych stran zo
zodpovednosti za vznik pripadnych §kod sa
riadia prislu§nymi ustanoveniami zakona ¢&.
40/1964 Zb. Obcliansky zakonnik v zneni
neskorSich predpisov a ostatnymi vSeobecne
zavéznymi pravnymi predpismi.

Student prehlasuje, %e ma uzatvorenti zmluvu
o zodpovednosti za $kodu spbsobent pri

vykone praktickej vyucby atito na
vyziadanie predlozi zdravotnickemu
zariadeniu.
VL
SPOLOCNE A ZAVERECNE
USTANOVENIA

V ostatnych veciach v tejto zmluve vyslovne
neupravenych sa zmluvné strany buda riadit
prislusnymi vSeobecne zavdznymi pravnymi
predpismi, predov§etkym ustanoveniami zakona
¢. 40/1964 Zb. Obcianskeho zékonnika v zneni
neskorSich predpisov. Pripadné spory budd
zmluvné strany prednostne riesit'’ dohodou na
zéklade vzajomného rokovania.

Zmluva nadobuda platnost’ a G¢innost’ diiom jej
podpisu vietkymi zmluvnymi stranami. Zmluva
sa uzatvara na dobu urditd, a to na dobu vykonu
praktickej vyucby, ktora je uvedena v ¢l. Il ods.
2) tejto zmluvy.

Této zmluva je vyhotovena v troch originaloch,
priCom kazda zmluvna strana obdrzi po jednom
vyhotoveni.

Tato zmluva je vyhotovena v autentickych
jazykovych vyhotoveniach v slovenskom jazyku
a anglickom jazyku,
nezrovnalosti a

pricom v pripade
rozdielnosti  vykladu je
rozhodujtce znenie v slovenskom jazyku.
Akékol'vek zmeny a doplnky zmluvy moZno
vykonat’ iba pisomnou formou, a to dodatkom
k zmluve, so sithlasom zmluvnych stran.
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2)
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4)
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v
LIABILITY FOR DAMAGES

The rights and obligations of the
Contracting Parties ensuing from liability
for the occurrence of any damages shall be
governed by the relevant provisions of
Law Act No. 40/1964 Coll. Civil Code, as
amended, and other generally binding
legal regulations.

The Student declares that he/she has
concluded a contract on liability for
damage caused in the performance of
practical instruction and shall submit it to
the Mecdical Institution upon request.

VI
COMMON AND FINAL
PROVISIONS

In other matters not expressly provided for
in this Contract, the Contracting Parties
shall be governed by the relevant generally
binding legal regulations, in particular the
provisions of Law Act No. 40/1964 Coll.
of the Civil Code, as amended. Any
disputes shall, as a matter of priority, be
settled by the Contracting Partics by
agreement in mutual negotiation.

The Contract shall enter into force and
effect on the date of its signing by all the
Contracting Parties. The Contract shall be
made for a determined period of time,
specifically for the period of practical
instruction provided for in Article III (2)
of this Contract.

This Contract shall be drawn up in three
originals, each Contracting Party
receiving one copy.

This Contract shall be drawn up in
authentic language versions in the Slovak
language and the English language, and in
the event of inconsistencies and
differences of interpretation, the Slovak
language version shall prevail.

Any amendments to this Contract may
only be made in writing, by means of an
amendment to this Contract, with the
consent of the Contracting Parties.




6)  Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tato zmluvu
pred jej podpisanim preéitali, Ze ju uzatvaraji
slobodne, vazne, zrozumitel'ne a urdite, bez
tiesne anipadne nevyhodnych podmienok
ana dokaz suhlasu sjej obsahom a znenim
pripajaju svoje podpisy

V Kosiciach/In KoSice, diia/dated ...............

Za UPJS LF:
On behalf of UPJS FM:

Tt I[' ""V"V """"""
prof. MUDr. Pgter Jarcuska, PhD
dekan/dean

Student/ Student

On behalf of the Medical Insti

6) The Contracting Parties hereby declare that they

have read this Contract before signing it, that they
enter into it freely, seriously, comprehensibly,
and certainly, without distress or under
conspicuously inconvenient conditions, and
attach their signatures below as proof of their
agreement to its content and wording.

V Starej Lubovni /In Stard Lubovria, diia/dated

Za zdravotnicke zariadenie:

MUDr. Peter Bizovsky, MPH

Representative of the Medical Institution






